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CÍSLO ZMLUVY:
Zn.:

7801_01.:-:0': - _OO

KaHR-22YS-I':O 0688

TÁTO ZMLUV A je uzavretá v zmysle 269 ods. 2 zákona C. 513/l991 Zb. Obchodný zákonník
v znení neskorších predpisov, v zmysle IS ods. l zák. C. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore
poskytovanej z fondov Európskeho spolocenstva v znení neskorších predpisova v zmysle § 20 ods. 2
zákona C. 523/2004 Z. z. o rozpoctov)'ch pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov medzi:

(dalej len ,,Poskytovatel''')

SK82 5600 0000 0090 11244001

Prima banka Slovensko, a.s.

Ministerstvo hospodárstva SR
Mierová 19, 827 15 Bratislava 212
00686832

JUDr. Vazil Hudák, minister

císlo úctu (vo formáte IBAN) pre refundáciu:

poštová adresa l:

Obec Radobica
Radobica 124, 972 4-8 Radobica
Slovenská republika

konajúci: PhDr. Stanislav Bartoš CSc., starosta obce
ICO: 00318451
DIC: 2021211808
Banka refundácia:

názov:
sídlo:

názov:
sídlo:
ICO:

konajúci:

a

(dalej len "Prijímatel"')

(Poskytovatel' a Prijímate!' sa pre úcely tejto Zmluvy oznacujú dalej spolocne aj ako "Zmluvné
strany")

I Vyplní sa v prípade, akje poštová adresa (korešpondencná adresa) Zmluvnej strany odlišná od adresy jej sídla.
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Preambula

(A) Dna ll. júla 2006 bolo schválené Nariadenie Rady (ES) C. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú
všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde
a Kohéznom fonde a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) C. 1260/1999.

(B) Dna 8. decembra 2006 bolo schválené Nariadenie Komisie (ES) C. 1828/2006. "''l0r)'JTl sa
stanovujú vykonávacie pravidlá nariadenia Rady (ES) C. 1083/2006, ktor)'"ffi a ustanovujú
všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde
a Kohéznom fonde a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) C. 1080 2006 o Európskom
fonde regionálneho rozvoja.

u komisiou

, (dalej ako
"nie (EÚ)

h ciel'ov

(c) Dna 6. decembra 2006 bol vládou SR a následne dna 17. augusta 2007 Euró ::
schválený strategický dokument Národný strategický referencný rámec 200~ -_O
"NSRR"), ktorý bol vypracovaný v súlade s novými nariadeniami Eur­
k štrukturálnym fondom a Kohéznemu fondu a ktorý obsahuje dva z troc
Konvergencia a Regionálna konkurencieschopnost a zamestnanost.

(D) Stratégia, priority a ciele NSRR sú implementované cez II operacn)- h
jeGnotl-ivých -e-ielov kohéznej pol-itiky EÚ .Operacnýpregram K-.,·
a hospodársky rast (dalej aj "OP KaHR") bol schválený Komisiou drL _
Riadiacim orgánom pre OP KaHR je Ministerstvo hospodárstva Sloyens ·e.
"MH SR"). Dokument je v aktuálnej verzii zverejnený na webovom sídle. ~ • -

(E) Dna 16. januára 2008 bol Interným dozorným a monitorovacím výborom ~ " schválený
programový manuál k OP KaHR a následne predložený na vedomie toniIO'l''lwa:i;ec::'Jy~'boru pre
Vedomostnú ekonomiku dna 21. januára 2008. Programový manuál je _ racovaný
Riadiacim orgánom pr-e OP K-aHR a obsahujúci podr-obnÝJXlP-isje-dn()tE __~ ..r~:umefl-t
je v aktuálnej verzii zverejnený na webovom sídle MH SR. Súcastou OP 'má os 2
Energetika, Opatrenie 2.2 - Budovanie a modernizácia verejného 05' _ . a obce
a poskytovanie poradenstva v oblasti energetiky;

ra2015.

oe2:::n:n:::::.: financný
ernizácia

.. Súcastou
_ _ 'é kritériá,

redkladanie

(F) Dna 30. apríla 2015 bola zverejnená Výzva na predkladan'ie žiad - ­
príspevok v rámci Prioritnej osi 2 Energetika, Opatrenie 2.2 - B ­
verejného osvetlenia pre mestá a obce a poskytovanie poradenstva y
výz-vy holi nasledovné dokument)'-: Prírucka pre žiadatela, HodIli-.
Formulár žiadosti o NFP, Povinné prílohy k ŽoNFP potrebné pre \
Žiadostí o nenávratný financn)' príspe\'ok (d'alej len "NFP"), -

(G) Žiadost o NFP bola zaregistrovaná \' ITMS pod kódom NFP25 l 20:2:

(H) Zmluva o poskytnutí NFP sa uzatyára na základe vydaného rozhO'±::::f~.
podl'a §14 zákona C. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskyto,
v znení neskorších predpism- (dalej aj .,zákon o pomoci a podpore-) z

ÚVODNÉ USTANOVENIA

. Prijímatela,
•..stanoveného
~"ímate-ra, a sú

'yclenenými
. :Iedku a majú

ovú skupinu
'j ita je jasne

é aktivity.

"itanie lehoty;
losti.

ní od vzniku skutocnosti •..

_ den nasledujúci po dni \L!'

O rávnené výdavky - o _

- o't Projektu v rámci op 3 :t:'lii':!~D
. "FP YO forme nákiadO\ :.

Bezodkladne - najneskôr do si
pri pocítaní lehôt je prvým do

Celkové oprávnené výda,ok')' ~
ktoré súvisia výlucne s Real' . ~.,
vo Výzve na predkladan-ie n_ ~

1.1. Definície

Aktivita - súhrn cinnosti realu \an)'ch Prijímatel'om v rámci
financnými zdrojmi za urci~ ';'. ré prispievajú k dosiahnutiu
definovaný výstup, ktor)' pr ~ ~\ ,'e . ridanú hodnotu pre Prijíma:e\I1í..:;tJ;:te.
užívatelov výsledkov Praje ,nh j-Ie na realizácii ostatn. ~fu!L
vymedzená casom, vecne a fin ~~ e.. ~i\'ity sa clenia na hlavné
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urcené v rozhodnuti P 5 _~ 'álení žiadosti o NFP. Pre úcely t~to Zmluvy je
používaná terminológia _ .. • a~ pre "náklady" v zmysle zákona C. 431/2002 Z. z.
o úctovníctve v znení nes' i-ov (dalej aj "zákon o úctovníctve"). Oprávnené
výdavky musia vzniknút. t .. uhradené v case od 30. apríla 2015 najneskôr do
31. decembra 2015 a \ Sú\'isl _ . : Pr' ;tom.

Certifikacný orgán - orgán. _'. 'onáva certifikáciu výkazov výdavkov a žiadostí o platbu
predtým, ako sa zašlú Európ- 'c' 'omisii, plní úlohu orgánu zodpovedného za koordináciu
a usmernovanie subjektov za jen)"ch do systému financného riadenia, zodpovedá za
vypracovanie žiadostí o platbu na Európsku komisiu, príjem platieb z Európskej komisie, ako aj
realizáciu platieb Poskytovatelom. Úlohy certifikacného orgánu plní Ministerstvo financií
Slovenskej republiky.

CKO - centrálny koordinacn)' orgán pre operacné programy v NSRR. Ústredný orgán štátnej
správy urcený v NSRR zodpovedný za efektívnu a úcinnú koordináciu riadenia pomoci zo ŠF
a KF v rámci Národného strategického referencného rámca SR pre ciele Konvergencia
a Regionálna konkurencieschopnost a zamestnanost v programovom období 2007-2013.
V podmienkach SR úlohy CKO plní od 1. apríla 2013 Úrad vlády SR.

Cisté príjmy - rozdiel medzi príjmami (v pôsobnosti clánku 55 Nariadenia 1083) zvýšenými
o prípadnú zostatkov ú hodnotu investície a prevádzkovými výdavkami projektu v rámci celého
referencného obdobia. Súcastou prevádzkových výdavkov môžu byt' výdavky vzniknuté pocas
realizácie projektu ako aj dalšie výdavky vzniknuté pocas prevádzkovej fázy projektu (napr.
obnova zariadenia s kratšou životnostou, výnimocná údržba).

Den - dnom sa f-Ozum.ieka!endámy den, pokiaJ' v Zmluve -oposkytnutí NFP nre je výsl-ovne
uvedené, že ide o Pracovný den.

Dodávatel - subjekt, alebo osoba, ktorá zabezpecuje pre Prijímatela dodávku tovarov,
uskutocnenie prác alebo poskytnutie služieb ako súcast Aktivít Projektu.

EÚ - Európska Únia, ktorá bola formálne konštituovaná na základe Zmluvy o Európskej Únii.

Európsky fond regionálneho rozvoja alebo ERDF - jeden z hlavných nástrojov štrukturálnej

a regionálne) politiky EÚ,. ktorého cielom j.e prispievat k rozvoj-u naj-menej r-ozvinutých
regiónov EU a územnej spolupráce.

Financné ukoncenie Projektu - v nadväznosti na clánok 88 ods. 1 Nariadenia 1083 nastane
dnom, kedy došlo k ukonceniu prác na Projekte, Prijímatel' uhradil všetky svoje záväzky voci
Dodávatelovi Projektu a súcasne bol zodpovedajúci NFP Prijímatelovi uhradený. Momentom
financného ukoncenia Projektu sa zacína obdobie Udržatelnosti Projektu.

Hlásenie o zacatí realizácie Projektu - formulár (tvorí Prílohu C. 4 Zmluvy), prostredníctvom
ktorého prijímatel oznamuje Poskytovatelovi zacatie R.ealizácie aktivít Projektu (Zacatie prác
na Projekte).

Implementacné nariadenie - Nariadenie Komisie (ES) C. 1828/2006 z 8. decembra 2006, ktoré
stanovuje vykonávacie pravidlá Nariadenia 1083 a Nariadenia 1080.

IT monitorovací systém pre štrukturálne fondy alebo ITMS - informacný systém,
spravovaný CKO v spolupráci s riadiacimi orgánmi, Certifikacným orgánom a Orgánom auditu,
ktorý zabezpecuje evidenciu údajov o NSRR, všetkých OP, žiadostiach o projektoch,
kontrolách a auditoch za úcelom efektívneho a transparentného monitorovania všetkých
procesov spojených s implementáciou ŠF a Kohézneho fondu.

Komisia - Európska Komisia.

Kontrola - súhrn cinností, ktorými sa v súlade so zákonom C. 502/200 l Z. z. o financnej
kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov a v súlade so zákonom o pomoci a podpore overuje splnenie podmienok na
poskytnutie prostriedkov ŠR urcených na spoiufinancovanie a prostriedkov zo ŠF
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a dodržiavanie všeobecne záväzných právnych predpisov pn hospodárení s týmito
prostriedkami.

Lehota - ak nie je v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené inak, za dni sa považujú kalendárne dni.
Do plynutia lehoty sa nezapocítava den, ked došlo k skutocnosti urcujúcej zaciatok lehoty.
Lehoty urcené podla týždnov, mesiacov alebo rokov sa koncia uplynutím toho dna, ktorý sa
svojím pomenovaním alebo císelným oznacením zhoduje s dnom, ked došlo k skutocnosti
urcujúcej zaciatok lehoty. Ak taký den v mesiaci nie je, lehota sa koncí posledným dnom
mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu, nedelu alebo na den pracovného pokoja, je
posledným dnom lehoty najbližší nasledujúci pracovný den. Lehota je zachovaná, ak sa
posledný den lehoty podanie podá osobne u Poskytovatel'a, alebo ak sa podanie odovzdá
na poštovú prepravu, ak nie je v Zmluve o poskytnutí NFP uvedené inak.

Marginalizované rómske komunity (dalej len "MRK") - koncentrácie Rómov, ktoré patria
medzi najohrozenejšie skupiny obyvatelstva, trpiace vysokou mierou deprivácie a sociálnej
exklúzie (ekonomické vylúcenie, priestorové vylúcenie, kultúrne vylúcenie, symbolické
vylúcenie, politické vylúcenie), ako aj silnou sociálnou závislostou na štáte, charakteristické
tiež osobitnou tradíciou života a inými špecifickými faktormi tohto etnika.

Monitorovací výbor pre vedomostn ú ekonomiku alebo MVVE - orgán zriadený Slovenskou
republikou pre OP Výskum a vývoj, OP lnformatizáeia spolocnosti a OP KaHR na základe
uznesenia vlády SR c. 678 zo dna 15. augusta 2007 v súlade s princípom partnerstva. MVVE
pre tieto OP zabezpecuje úlohy v súlade s clánkom 65 Nariadenia 1083.

Nariadenie 1080 - Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES C. 1080 :!006 z 5. júla 2006
o Európskom fonde regionálneho rozvoja, a ktorým sa zrušuje nariadenie ES C. 1783/1999.

Nariadenie 1083 - Nariadenie Rady (ES) C. 1083/2006 z ll. júla ~006. k'1or)'ffi sa ustanovujú
všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja. Európskom sociálnom fonde
a Kohéznom fonde a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) C. 1260'1999 \" znení nariadenia Rady
(ES) c. 1342/2008.

Nariadenie 966 - Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (E '. Euratom) c. 966/2012
z 25. októbra 2012 o rozpoctových pravidlách, ktoré sa vztahujú na všeobecný rozpocet Únie,
a zrušení nariadenia Rady (ES, Euratom) c. 1605/2002 (Ú. v. EÚ L 298, 26.10.2012).

Nenávratný financný príspevok alebo NFP - suma financných prostriedkov poskytnutá
prij-ímatelovi na základe schváleného projektu podla podmienok Zmluvy o-poskytnutí
nenávratn~ho financného príspevku z verejných prostriedkov v súlade so zákonom
o rozpoctových pravidlách verejnej správy.

Neoprávnené výdavky - výdavky Projektu, ktoré nie sú Oprávnenými výdavkami, ide najmä
o výdavky, ktoré vznikli mimo obdobia oprávnenosti výdavkov, alebo boli predmetom
financovania inej nenávratnej pomoci, alebo patria do úctovnej kategórie neoprávnenej na
spolufinancovanie z prostriedkov OP KaHR, alebo nesúvisia s cinnostami nevyhnutnými pre
úspešnú realizáciu Projektu, alebo sú v rozp.cu:e so ZmLuVOll o poskytnutí NFP najmä
podmienkami pre oprávnenost výdavkov definovaných v clánku 14 VZP, alebo sú v rozpore
s podmienkami príslušnej výzvy.

Nezrovnalost' (iregularita) - akékol'vek porušenie legislatívy Európskej únie vyplývajúce
z konania alebo opomenutia konania hospodárskeho subjektu, dôsledkom coho je alebo by
mohlo byt poškodenie všeobecného rozpoctu Európskej únie alebo rozpoctov nou
spravovaných, a to bud znížením alebo stratou výnosov plynúcich z vlastných zdrojov
vyberaných v mene Európskej únie alebo zapocítaním neoprávnenej výdavkovej položky do
rozpoctu Európskej únie.

Obchodný zákonník znamená zákon C. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník, v znení neskorších
predpisov.
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. riebehu niekolkých rokov realizovaná prioritná os OP,
.- h ak.1ivít,a ktorý umožnuje financovanie projektov.

'ument predložený clenským štátom a prijatý Európskou
r zmja pomocou jednotného súboru priorít, ktorá sa má

prípade vybraných oblastí ciela Konvergencia z KF a ERDF

Opatrenie - prostriedo ­
tvorený skupinami.temati~ "

Operacný program alebo OP ­
komisiou, ktorý urcuje straté:"
realizovat s pomocou ŠF ale
(clánok 2 Nariadenia 1083).

Orgán auditu - národný. regionálny alebo miestny verejný orgán alebo subjekt funkcne
nezávislý od PoskytúVatd'a a CertifiLacného orgánu, urcený clenským štátom pre každý OP,
ktorý je zodpovedný za oyerenie Riadneho fungovania systému riadenia a kontroly.
V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy Orgánu auditu Ministerstvo financií SR.

Orgán zapojený do riadenia, vrátane financného riadenia štrukturálnych fondov
a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007-2013 - je v súlade s Nariadením 1083
a rozhodnutím vlády SRjeden alebo viacero z nasledovných orgánov:

a) Komisia,
b) vláda SR,
c) CKO,
rl) Certifikacný orgán,
e) MVVE,
f) Národný monitorovací výbor - orgán zriadený Ministerstvom výstavby a regionálneho

rozvoja SR na báze partnerstva zodpovedný za monitorovanie pokroku v realizácii priorít
a cielov stanovených NSRR,

g) Orgán auditu, ktorého pôsobnost v podmienkach SR vykonáva Ministerstvo financií SR,
h) Riadiaci orgán,
i) Sprostredkovatelský orgán,

všetky orgány uvedené v písm. a) až i) vyššie vo význame uvedenom v tomto clánku 1.1 ­
Definície, ibaže je ich význam nesporný (napr. Vláda SR).

Podmienky poskytnutia pomoci pre verejný sektor - sú všetky podmienky poskytnutia
pomoci uvedené vo výzve na predkladanie žiadostí o nenávratný financný príspevok a jej
prílohách, kód výzvy KaHR-22VS-1501 zverejnenej dna 30. apríla 2015.

Podstatná zmena Projektu má vecný význam uvedený v clánku 57 Nariadenia 1083, podl'a
ktorého Podstatná zmena Projektu nastane, ak v období do piatich rokov od Financného
ukoncenia Projektu dôjde vo vztahu k Projektu k takej zmene, ktorá je spôsobená zmenou
povahy vlastníctva položky infraštruktúry alebo ukoncením výrobnej cinnosti a ktorá
ovplyvnuje povahu Projektu alebo podmienky jeho vykonávania alebo poskytuje Prijímatelovi,
inému podnikatelovi, orgánu verejnej správy neoprávnené zvýhodnenie.

Z casového hl'adiska bolo trvanie obdobia, kedy nesmie dôjst k Podstatnej zmene definované vo
Výzve aj v Prírucke pre žiadatela, a to v trvaní 5 rokov od Financného ukoncenia Projektu.
Bližšie vysvetlenie pojmu Podstatnej zmeny Projektu môže byt obsiahnuté vo výkladových
predpisoch alebo Právnych dokumentoch vydaných Komisiou, Centrálnym koordinacným
orgánom, Riadiacim orgánom, Sprostredkovatelským orgánom, MVVE, Certifikacným
orgánom, Orgánom auditu alebo iným, na to oprávneným subjektom, ak bol príslušný predpis
a+eboPrávny dokument Zverejnený, pripadne priamo v Zmluve o poskytnutí NFP (napr. clánok
2 ods. 3 s 4 VZP).

Pracovný den - den, ktorý nie je sobota, nedela alebo iný den pracovného pokoja v Slovenskej
republike.

Právny dokument, z ktorého pre Prijímatel'a vyplývajú alebo môžu vyplývat práva
a povinnosti alebo ich zmena alebo tiež Právny dokument je predpis, opatrenie, usmernenie,
rozhodnutie alebo akýkolvek iný právny dokument bez ohladu na jeho názov, právnu formu
a procedúru (postup) jeho vydania alebo schválenia, ktorý bol vydaný akýmkolvek Orgánom

4
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zapojeným do riadenia, vrátane financného riadenia, štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu
na programové obdobie 2007-2013 alalebo ktorý bol vydaný na základe a v súvislosti
s Nariadením 1080, Nariadením 1083 a lmpJementacným Nariadením, a to za podmienky, že bol
Zverejnený.

Právne predpisy alebo právne akty EÚ - pre úcely Zmluvy o poskytnutí NFP zahrnajú
primárne pramene práva EÚ (najmä zakladajúce zmluvy; doplnky, protokoly a deklarácie,
pripojené k zmluvám; dohody o pristúpení k EÚ; ale aj akty, ktoré prijíma Európska rada
s cielom zabezpecit hladké fungovanie EÚ); sekundárne pramene práva EÚ (nariadenia,
smernice, rozhodnutia, odporúcania a stanoviská) i dokumenty ako sú: medzinštitucionálne
.dohody~závery~komuniké, zelené a biele knihy.

Príloha - príloha k tejto zmluve tvorí jej neoddelite!'nú súcast.

Prioritná os - jedna z priorít stratégie v OP, ktorá sa skladá zo skupiny navzájom súvisiacich
operácií s konkrétnymi, merate!'nými ciel'mi.

Projekt generujúci príjmy (cl. 55 ods. l Nariadenia 1083/2006) - každý projekt zahrnujúci
investíciu do infraštruktúry, ktorej používanie je spoplatnené a priamo hradené užívate!'mi,
alebo každý p.rojekt zahrnujúci predaj alebo prenájom pozemkov alebo stavieb, alebo každé
poskytovanie služieb za poplatok.

V zmysle cl. 55 Nariadenia 1083/2006 sa tieto projekty delia na projekty kde:

a) je možné dopredu objektívne odhadnút príjem cl. 55 ods. 2 Nariadenia 1083

Projekty majú spracovanú Financnú analýzu. Pocas Realizácie aktivít Projektu a pocas
doby monitorovania po Financnom ukoncení Projektu sa sleduje, ci nedochádza
kzmenám v údajoch použitých pri výpocte Financnej analýzy. Zásadné zmeny majú za
následok rekalkuláciu Financnej analýzy a Financnej medzery. Takto vycíslené rozdiely
je prijímate!' povinný vrátit v súlade s postupom uvedeným v tejto Zmluve.

b) nie je možné dopredu objektívne odhadnút príjem cl. 55 ods. 3 Nariadenia 1083/2006

Projekty nemajú spracovanú Financnú analýzu. Pocas Doby Realizácie aktivít Projektu
a pocas prvých piatich rokov následného monitorovania po Financnom ukoncení
Projektu sa sleduje aké Cisté príjmy projekt dosahuje. Tieto Cisté príjmy je Prijímate!'
povinný vrátit Poskytovatelovi podla postupov uvedených v tejto Zmluve. Po uplynutí
prvého pätrocného obdobia následného monitorovania po Financnom ukoncení
Projektu nie je dotknutá povinnost Prijímate!'a predkladat monitorovacie správy až do
ukoncenia obdobia Udržate!'nosti projektu.

Realizácia aktivít Projektu - obdobie, v rámci ktorého Prijímate!' realizuje jednotlivé Aktivity
Projektu, ktoré zacína Zacatím prác na Projekte a koncí Financným ukoncením Projektu.
V rámci tohto obdobia sa osobitne sleduje doba od Zacatia prác na Projekte do Ukoncenia prác
na Projekte (dal-ej aj ako,,Doba fyzickej realizáeieProjektu).

Riadiaci orgán - orgán verejnej moci poverený Slovenskou republikou, ktorý je zodpovedný za
riadenie OP v zmysle clánku 59 Nariadenia 1083. Riadiaci orgán je menovaný pre každý OP.
V podmienkach SR urcuje jednotlivé Riadiace orgány vláda SR. Pokia!' je to úcelné, Riadiaci
orgán môže konat aj prostredníctvom Sprostredkovatel'ského orgánu. Riadiacim orgánom pre
OP KaHRje MH SR.

Riadne - konanie, resp. nekonanie v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, právnymi predpismi
SR a EÚ a s Príruckou pre žiadatel'a v rámci výzvy na predkladanie žiadostí o NFP, Kód výzvy
KaHR-22VS-1501, výzvou na predkladanie žiadostí, kód výzvy: KaHR-22VS-1501,
Systémom financného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové
obdobie 2007 - 2013 a Systémom riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na
programové obdobie 2007 - 2013.
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Schválená žiadost o NFP - žiadost o "t\FP. v rozsahu a obsahu ako bola schválená

Poskytovatelom a ktorá je uložená u POsk~10\"atel'a.

Schválené oprávnené výdavky - skutocne vynaložené, odôvodnené a riadne preukázané
Oprávnené výdavky Prijímatela schválené Poskytovatel'om v rámci predložených Žiadostí
o platbu.

Skupina výdavkov - výdavky rovnakého charakteru zoskupené na základe ekonomickej
klasifikácie výdavkov upravovanej Metodickým usmernením MF SR C. MF/OIOI75/2004-42
v zneni neskorších predpisov na úroven "podpoiožka$'. Skupiny oprávnených výdavkov sú
definované prostredníctvom Císelníka výdavkov ŠF a KF v programovom období 2007 - 2013,
ktorý tvorí prílohu Systému riadenia ŠF a KF na programové obdobie 2007 - 2013.

Systém riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 ­
2013 alebo Systém riadenia - dokument vydaný CKO, ktorého úcelom je definovat štandardné
procesy a postupy riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu, ktoré sú záväzné pre
všetky zúcastnené subjekty; pre úcely Zmluvy o poskytnutí NFP je záväzná vždy aktuálna
Zverejnená verzia uvedeného dokumentu na webovom sídle eKO okrem ustanovení, na ktoré sa
vztahujú výnimky udelené pre Poskytovatel'a (ak relevantné).

Systém financného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové
obdobie 2007 - 2013 alebo Systém financného riadenia - dokument vydaný Certifikacným
orgánom. Je to komplex na seba nadväzujúcich a vzájomne prepojených podsystémov
a cinností, prostredníctvom ktorých sa zabezpecuje úcinné financné plánovanie, rozpoctovanie,
používanie, úctovanie, výkazníctvo, platba Prijímatel'om, sledovanie financných tokov, kontrola
a audit pri realizácii pomoci zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu; pre úcely Zmluvy
o poskytnutí NFP je záväzná vždy aktuálna Zverejnená verzia uvedeného dokumentu na
webovom sídle Certifikacného orgánu okrem ustanovení, na ktoré sa vztahujú výnimky udelené
pre Poskytovatela (ak relevantné).

Štrukturálne fondy alebo aj ŠF - nástroje štrukturálnej politiky EÚ využívané na dosiahnutie
cielov politiky EÚ. K štrukturálnym fondom patria Európsky fond regionálneho rozvoja
a Európsky sociálny fond.

Udržatel'nost Projektu - udržanie (zachovanie) výsledkov realizovaného projektu
definovaných prostredníctvom meratelných ukazovatelov výsledku pocas stanoveného obdobia
(Obdobia udržatelnosti Projektu), ktoré zacína plynút od Financného ukoncenia Projektu.
Obdobie udržatel'nosti Projektu trvá pre úcely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP 5 rokov.

Ukoncenie prác na Projekte (t.j. fyzické ukoncenie Projektu - v Systéme riadenia oznacené
ako "ukoncenie realizácie aktivít projektu" nastane dnom, kedy sa fyzicky zrealizovali všetky
aktivity Projektu (hlavné aj podporné) a zároven Prijímatel kumulatívne splnil nasledovné
podmienky:

(i) sú zrealizované a uhradené všetky (oprávnené i neoprávnené) výdavky všetkým
Dodávatel'om Prijímatela a zároven

(ii) tieto výdavky sú premietnuté do úctovníctva Prijímatel'a v zmysle príslušných právnych
predpisov SR a podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP,

l*icom- teRto den mu-s-íPr-ij-imatel uviest v Zá-velecnej fll0fl-i-tocovacej sprá-ve;

Vcas - konanie v súlade s casom plnenia urcenom v Zmluve o poskytnutí NFP, v právnych
predpisoch SR a EÚ a v Prírucke pre žiadatela, v príslušnej Výzve na predkladanie žiadostí
o NFP, Systéme financného riadenia a v Systéme riadenia.

Verejné obstarávanie alebo VO - postupy obstarávania tovarov, služieb a stavebných prác
v zmysle zákona C. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších predpisov (dalej aj
"zákon o VO") v súvislosti s výberom Dodávatela.
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Vládny audit - nezávislá, objektívna, overovacia, hodnotiaca a uistovacia cinnost, ktorá je
zameraná najmä na:

(i) overenie úcinného fungovania systému riadenia a kontroly OP, ktoré sa vykonáva najmä
ako systémový audit,

(ii) overenie deklarovaných výdavkov Európskej komisii na vhodnej vzorke operácií, ktoré sa
vykonáva ako audit operácií.

Výzva na predkladanie žiadostí alebo Výzva - východiskový metodický a odborný podklad zo
str-any Poskytovatela, na základe kt-orého Prijímatel vypracoval a pred-ložil žiadost o NFP
Poskytovatelovi, urcujúcou výzvou pre Zmluvné strany je výzva oznacená kódom
"KaHR-22VS-150 l ".

Všeobecné zmluvné podmienky alebo VZP tvoria neoddelitelnú súcast tejto zmluvy.

Zacatie prác na Projekte nastane dnom zacatia realizácie prvej Aktivity Projektu, ktorá
zacína ako prvá t.j. dnom:

i. zacatia stavebných prác na projekte, alebo
ii. zacatie poskytovania služieb týkajúcich sa projektu,

podla toho, ktorá zo skutocností pod písm. i. alebo ii. nastane ako prvá.

Vykonanie akéhokolvek úkonu vztahujúceho sa k realizácii verejného obstarávania nie je
realizáciou Aktivity Projektu, a preto vo vztahu k Zacatiu prác na projekte nevyvoláva právne
dôsledky.

Zacat práce na projekte je možné už pred podpisom Zmluvy o poskytnutíNFP.

Zákon o rozpoctových pravidlách - zákon C. 523/2004 Z. z. o rozpoctových pravidlách
verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Zákon o financnej kontrole a vnútornom audite - zákon C. 502/200 l Z. z. o financnej
kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov.

Zákon o správach financnej kontroly - zákon C. 440/2000 Z. z. o správach financnej kontroly
v znení neskorších predpisov.

Záznam z administratívnej kontroly - dokument vypracovaný z administratívnej kontroly
poskytovatelom podla § 24e zákona o pomoci a podpore. Záznam z administratívnej kontroly sa
vyhotovuje v dvoch exemplároch. Prvý exemplár sa poskytuje platobnej jednotke, druhý
exemplár uchováva subjekt, ktorý Záznam z administratívnej kontroly vypracoval. V prípade
zistenia nedostatkov a porušenia podmienok obsiahnutých vo všeobecne záväzných právnych
predpisoch a zmluvných dokumentoch je Poskytovatel oprávnený pozastavit financovanie
Projektu, zamietnut Žiadost o platbu, alebo znížit výšku požadovaných Oprávnených
výdavkov, alebo posúdit výdavky požadované v Žiadosti o platbu ako Neoprávnené alebo
postupovat podla dalších relevantn)'ch ustanovení zákona o pomoci a podpore alebo podla
Zmluvy o poskytnutí NFP, napríklad odstúpit od Zmluvy. Ak má správa financnej kontroly /
Ministerstvo financií SR zacat na základe záverov vykonanej administratívnej kontroly správne
konanie vo veci porušenia financnej disciplíny, Poskytovatel si od kontrolovaného subjektu
vyžiada písomné vyjadrenie k záverom administratívnej kontroly a prílohou záznamu sú všetky
doklady týkaj-úce sa pt'edmetu \}"konanej administratívnej kontroly. Na základe takéhoto
Záznamu z administratívnej kontroly je správa financnej kontroly / Ministerstvo financií SR
oprávnené priamo zacat správne konanie. a to bez duplicitného výkonu vládneho auditu. Týmto
nie je dotknutý postup Posk.:10\-atera ako riadiaceho orgánu podla §27a zákona o pomoci
a podpore.

Zmluva o poskytnutí NFP - táto zmlu\a ajej Prílohy, v znení ich neskorších zmien a doplnení,
uzatvorená na základe vydaného r",zh nutia o schválení žiadosti podla §14 zákona o pomoci
a pod-pore poskytov-anej z fn-ndo E!.r· t'- -eho spolocenstva v znení neskorších predpisov medzi
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Prijímatelom a Poskytovatelom. Pre úplno-l" sa uvádza, že pokial sa v texte uvádza nZmJuva"
s malým zaciatocným písmenom "z", mysli sa ~'m táto zmluva bez jej Príloh.

Zverejnenie vo vztahu k akémukolvek Prámemu dokumentu, ktorým je Prijímatel viazaný
podla Zmluvy o poskytnutí NFP, je vykonané. ak je uskutocnené na webovom sídle príslušného
Orgánu zapojeného do riadenia, vrátane financného riadenia štrukturálnych fondov na
programové obdobie 2007-2013 alebo akékolvek iné Zverejnenie tak, aby Prijímatel mal
možnost sa s takýmto Právnym dokumentom, z ktorého pre neho vyplývajú alebo môžu
vyplývat práva a povinnosti, oboznámit a zosúladit s jeho obsahom svoje cinoosti a postavenie.
Poskytovatel nie je v žiadnom prípade povinný Prijímatela na takéto Právne dokumenty
osobitne a jednotlivo upozornovat. Povinnosti Poskytovatela vyplývajúce pre neho z Nariadenia
1080, Nariadenia 1083 a z Implementacného Nariadenia týkajúce sa informovania a publicity
týmto zostávajú nedotknuté. Pojem Zverejnenie sa vzhladom na kontext môže v Zmluve
o poskytnutí NFP používat vo forme podstatného mena, prídavného mena, slovesa
alebo prícastia, pricom má vždy vyššie uvedený význam.

Žiadost' o platbu - doklad, ktorý pozostáva z fonnulám žiadosti a povinných príloh, na základe
ktorého sú Prijímatelovi uhrádzané prostriedky ŠF a spolufinancovania zo štátneho rozpoctu
v príslušnom pomere.

1.2. S výnimkou clánku 1.1 a kde kontext vyžaduje inak:

a) pojmy uvedené s velkým zaciatocným písmenom a pojmy definované v Nariadení 1083
a v Implementacnom nariadení majú taký istý význam, ked sú použité v Zmluve
o poskytnutí NFP; v prípade rozdielnych definícií má prednost definícia uvedená
v Zmluve o J't'Skytnutí NFP;

b) pojmy uvedené s velkým zaciatocným písmenom a pojmy definované v Preambule majú
ten istý význam v celej Zmluve o poskytnutí NFP;

c) slová uvedené:

(i) iba v jednotnom císle zahrnajú aj množné císlo a naopak,
(ii) v jednom rode zahrnajú aj iný rod,
(iii) iba ako osoby zahrna ftrmy a spolocnosti a naopak;

d) akékolvek ustanovenie primárnej alebo odvodenej legislatívy sa považuje za to, že
odkazuje aj na akúkolvek jej zmenu;

e) nadpisy slúžia len pre väcšiu prehladnost Zmluvy o poskytnutí NFP a nemajú význam pri
výklade tejto Zmluvy o poskytnutí NFP.

1.3. V nadväznosti na ust. § 273 Obchodného zákonníka súcastou zmluvy sú VZP, v ktorých sa
bližšie upravujú pr-áva, povinnosti a postavenie strán, rôzne procesy pri poskytovaní pomoci,
monitorovanie a kontrola pri jej cerpaní, riešenie Nezrovnalostí, ukladanie sankcií a dalšie
otázky, ktoré medzi Zmluvnými stranami môžu vzniknút pri poskytovaní a cerpaní NFP podla
Zmluvy o poskytnutí NFP. Akákolvek povinnost vyplývajúca pre ktorúkolvek Zmluvnú stranu
zo Všeobecných zmluvných podmienok je rovnako záväzná, ako keby bola obsiahnutá priamo
v tejto zmluve. Na základe uvedeného sa preto táto zmluva vrátane všetkých jej Príloh dalej
oznacuje aj ako "Zmluva o poskytnutí NFP". V prípade rozdielnej úpravy v tejto zmluve a vo
VZP, má prednost úprava obsiahnutá v tejto zmluve.

IA. Prílohy tvoria neoddelitelnú súcast tejto zmluvy a sú podla toho aj úcinné.
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Radobica

KaHR-22VS-1501

Rekonštrukcia verejného osvetlenia v obci Radobica

25120220688

2.1 Predmetom Zmluvy o poskytnutí NFP je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností
medzi Poskytovatelom a Prijímatelom pri poskytnutí NFP zo strany Poskytovatela
Prijimatelovi na Reatizáciuaktivít Projektu, ktorý je predmetom Schválenej žiadosti o NFP:

Názov Projektu:

Kód Projektu vITMS:

Miesto realizácie Projektu:

Kód výzvy:

(dalej aj Jrojekt").

2.2 Úcelom Zmluvy o poskytnutí NFP je spolufinancovanie schváleného Projektu Prijímatela, a to
poskytnutím NFP z prostriedkov pre:

Operacný program: Konkurencieschopnost a hospodársky rast

Spolufinancovaný fondom: Európsky fond regionálneho rozvoja

Prioritná os 2 Energetika

Opatrenie 2.2: Budovanie a modernizácia verejného osvetlenia pre mestá
a obce a poskytovanie poradenstva v oblasti energetiky

Úcel Projektu: splnenie a udržanie meratel'ných ukazovatelov výsledku
Projektu definovaných v Prílohe C. 2 Predmet podpory NFP
pocas doby Udržatelnosti Projektu

Systém poskytovania platieb: predfinancovanie alalebo refundácia

2.3 Poskytovatel' sa zaväzuje, že na základe Zmluvy o poskytnutí NFP poskytne NFP Prijímatel'ovi
za úcelom uvedeným v ods. 2.2 tohto clánku na Realizáciu aktivít Projektu, a to spôsobom
a v súlade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnutí NFP, v súlade so všetkými dokumentmi, na
ktoré Zmluva o poskytnutí NFP odkazuje vrátane Právnych dokumentova v súlade s platnými
a úcinnými všeobecne záväznými Právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ.

2.4 Prijímatel' sa zaväzuje prijat poskytnutý NFP a použit ho v súlade s podmienkami stanovenými
v Zmluve o poskytnutí NFP tak, aby bol dosiahnutý úcel a ciele Projektu a aby boli Aktivity
Projektu realizované Riadne a Vcas, a to najneskôr do uplynutia Doby fYzickej realizácie
Projektu.

2.5 NFP poskytnutý v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP je tvorený prostriedkami EÚ a štátneho
rozpoctu SR, v dôsledku coho musia byt financné prostriedky tvoriace NFP vynaložené
v súlade so zásadou riadneho financného hospodárenia v zmysle cl. 30 a nasl. Nariadenia 966
a v súlade s pravidlami rozpoctového hospodárenia s verejnými prostriedkami vyplývajúcimi
z § 19 Zákona o rozpoctových pravidlách. Ak Prijímatel poruší uvedenú zásadu alebo pravidlá,
je povinný vrátit NFP alebo jeho cast.

3. VÝDAVKY PROJEKT A. -FP

3.1 Poskytovatel a Prijímatel' sa dohodli na nasledujúcom:

a) Celkové oprávnené v)'da"k~' na Realizáciu aktivít Projektu predstavujú sumu 105 644,16
EUR (slovom stopättisícše:_·.:lO~. idsatštyri eur a šestnást cent~v),

b) Po skytovate l' poskytne Pr]' -crovi FP do výšky 100 361,95 EUR (slovom
stotisíctristošestdesiatjede devätdesiatpät centov), co predstavuje 95,00%
z Celkových oprávnen)"' h na Realizáciu aktivít Projektu podl'a ods. 3.1 písm. a)
tohto clánku zmluvy "zhf zitu pomoci schválenú pre Opatrenie 2.2 Budovanie
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a modernizácia verei é e mestá a obce a poskytovanie poradenstva v oblasti
energetiky OP KaHR.

c) Prijímatel prehlasuje. ze ..: zabezpe·ené zdroje financovania Projektu vo výške 5,00%
(slovom pät percent) z Ce[' ~ h oprávnených výdavkov na Realizáciu aktivít Projektu
podla ods. 3.1. písm. a) tohto . lán 'u zmluvy vzhladom na intenzitu pomoci schválenú pre
Opatrenie 2.2 Budovanie a modernizácia verejného osvetlenia pre mestá a obce
a poskytovanie poradenstva \" oblasti energetiky OP KaHR a zároven, že má zabezpecené
dalšie zdroje financovania Projel-.'tu na úhradu všetkých Neoprávnených výdavkov Projektu
vo výške 21240,00 EUR (sloyom dvadsatJedentisícdvestoštyridsat eur).

3.2 Celková výška NFP uvedená v ods. 3.1 písm. b) tohto clánku zmluvy nesmie byt prekrocená,
s výnimkou prekrocenia najviac do výšky 1 EUR (slovom: ,jedno euro"), a to len z technických
dôvodov na strane Poskytovatela. Prijímatel zároven berie na vedomie, že výška NFP na
úhradu casti Oprávnených výdavkov, ktorá bude skutocne uhradená Prijímatelovi závisí od
výsledkov Prijímatelom vykonaného Verejného obstaIávania a z neho vyplývajúcej úpravy
rozpoctu Projektu, ako aj od splnenia ostatných podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí
NFP.

3.3 Poskytovatel poskytuje NFP Prijímatelovi výlucne v súvislosti s Realizáciou aktivít Projektu za
splnenia podmienok stanovených:

a) Zmluvou o poskytnutí NFP vrátene Príloh a v znení prípadných dodatkov,

b) všeobecne záväznými právnymi predpismi SR,

c) priamo aplikovatel'nými (majúcimi priamu úcinnost) Právnymi predpismi EÚ
Zverejnenými v Úradnom vestníku EÚ,

d) aktuálnym Systémom riadenia a Systémom financného riadenia štrukturálnych fondov
a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 - 2013 (dalej len "Systém financného
riadenia ŠF a KF") okrem ustanovení, na ktoré sa vztahujú výnimky udelené pre
Poskytovatela (ak relevantné) a dokumentmi vydanými na ich základe, ak boli
Zverejnené,

e) schváleným OP KaHR, programovým manuálom v platnej verzii (casti DaE
Preambuly), výzvou vrátane podkladov pre vypracovanie a predkladanie žiadostí o NFP
v rámci Opatrenia 2.2 Budovanie a modernizácia verejného osvetlenia pre mestá a obce
a poskytovanie poradenstva v oblasti energetiky OP KaHR vrátane jej súcastí, najmä
Prírucky pre žiadatela v rámci výzvy na predkladanie žiadostí o NFP kód
KaHR-22VS-150 l (dalej len "Prírucka pre žiadatela"), ak boli tieto podklady
Zverejnené,

f) Právnymi dokumentmi, z ktorých pre Prijímatela vyplývajú alebo môžu vyplývat práva
a povinnosti v súvislosti s plnením Zmluvy o poskytnutí NFP alebo ich zmena, ak boli
tieto dokumenty Zverejnené.

3.4 Prijímatel sa zaväzuje, že nepožiada o dotáciu, príspevok, grant alebo inú formu pomoci,
na ktorú je poskytovaný NFP v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP a ktorá by predstavovala
dvo.jité financovanie alebo spolufinancovanie tých istých vý~vkovzo zdrojov iných
rozpoctových kapitol štátneho rozpoctu SR, štátnych fondov, z iných verejných zdrojov alebo
zdrojov EÚ a Recyklacného fondu. Prijímatel je povinný dodržat pravidlá týkajúce sa
kumulácie pomoci uvedené vo Výzve.

3.5 Prijímatel berie na vedomie, že NFP, a to aj každá jeho cast je financným prostriedkom
vyplateným zo štátneho rozpoctu SR. Na kontrolu a vládny audit použitia týchto financných
prostriedkov, ukladanie a vymáhanie sankcií za porušenie financnej disciplíny sa vztahuje
režim upravený v Zmluve o poskytnutí NFP, v právnych predpisoch EÚ (najmä v zákone
o pomoci a podpore, v Zákone o rozpoctových pravidlách; v Zákone o správach financnej
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kontroly a v Zákone o financnej kontrole a vnútornom audite). Prijímatel sa súcasne zaväzuje
pocas platnosti a úcinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP dodržiavat všetky predpisy a právne
dokumenty uvedené v ods. 3.3 tohto clánku.

3.6 Prijímatel- berie na vedomie, že ustanovením ods. 3.1 tohto clánku nie je dotknuté právo
Poskytovatela, resp. iného oprávneného orgánu (Certifikacný orgán, Orgán auditu) vykonat
financnú opravu v zmysle clánku 98 Nariadenia 1083 a v zmysle § 27 zákona o pomoci
a podpore.

3.7 Prijímatel si je vedomý, že mu bude poskytnuté dohodnuté NFP iba vtedy, ak bude preukázaná
jeho potreba pre dosiahnutie cielov stanovených v Projekte, co znamená, že musí byt zjavná
spojitost medzi poskytovaným NFP a Oprávnenými výdavkami Projektu.

4. KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A KONTAKTNÉ ÚDAJE

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí
NFP bude realizovaná písomnou formou, v rámci ktorej sú Zmluvné strany povinné uvádzat
ITMS kód Projektu a názov Projektu podla clánku 2 ods. 2.1 tejto zmluvy. Zmluvné strany sa
zaväzujú, že budú pre vzájomnú písomnú komunikáciu používat poštové adresy uvedené
v záhlaví tejto zmluvy. Akékolvek oznámenie, výzva, žiadost alebo iný dokument (písomnost)
zasielaný druhej Zmluvnej strane v písomnej forme sa považuje pre úcely Zmluvy o poskytnutí
NFP za dorucený, ak dôjde do dispozície druhej Zmluvnej strany na adrese uvedenej v záhlaví
tejto zmluvy, ale aj v prípade, ak adresát písomnost neprevzal, pricom za den dorucenia
takéhoto oznámenia, výzvy, žiadosti alebo iného dokumentu sa považuje den:

a) jeho prevzatia zástupcom alebo pracovníkom Zmluvnej strany,

b) uplynutia odbernej (úložnej) lehoty, v prípade uloženia zásielky na pošte

c) odopretia prijatia zásielky, v prípade odopretia prevziat zásielku, alebo

d) vrátenia zásielky s poznámkou "adresát neznámy".

4.2 Poskytovatel môže urcit, že vzájomná komunikácia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí NFP
bude prebiehat aj elektronicky prostredníctvom emailu alebo faxom a zároven môže urcit aj
podmienky takejto komunikácie. Aj v rámci týchto foriem komunikácie je Prijímatel povinný
uvádzat ITMS kód Projektu a názov Projektu podla clánku 2 ods. 2.1 tejto zmluvy. Ak
Poskytovatel urcí elektronickú formu komunikácie prostredníctvom emailu alebo faxovú formu
komunikácie, Zmluvné strany sa na tento úcel zaväzujú vzájomne písomne oznámit si svoje
emailové adresy, resp. faxové císla, ktoré budú v rámci tejto formy komunikácie záväzne
používat, ako aj všetky údaje, ktoré budú potrebné pre tento spôsob dorucovania. Zásielky
dorucované elektronicky budú považované za dorucené momentom, kedy bude elektronická
správa k dispozícii, prístupná v elektronickej schránke Zmluvnej strany, ktorá je adresátom, teda
momentom, kedy Zmluvnej strane, ktorá je odosielatelom, príde potvrdenie o úspešnom
dorucení zásielky, resp. momentom, kedy Zmluvná strana, ktorá je adresátom potvrdi prevzatie
zásielky v elektronickej schránke.

4.3 Poskytovatel sa zaväzuje využívat dokumenty súvisiace s predloženým Projektom výlucne
oprávnenými osobami zapojenými do procesu registrácie, hodnotenia, riadenia, monitorovania
a kontroly Projektu a ich zmluvnými partnermi poskytujúcimi poradenské služby, ktorí sú
viazaní záväzkom mlcanlivosti.

5. OSOBITNÉ DOJEDNANIA

5.1 Prijímatel sa zaväzuje predkladat Ziadosti o platbu priebežne pocas Doby fyzickej realizácie
Projektu, pricom záverecnú Žiadost o platbu predloží najneskôr do 30 dní po Ukoncení prác na
Projekte.
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5.2. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovatel nebude povinný poskytovat plnenie podla Zmluvy
o poskytnutí NFP dovtedy, kým mu Prijímatel nepreukáže všetky nasledovné skutocnosti:

a) vykonanie verejného obstarávania podla zák. c. 2512006 Z. z. o verejnom obstarávaní
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,

b) preukázanie disponovania s dostatocn)'mi financnými prostriedkami na zrealizovanie
Projektu minimálne vo výške spolufinancovania Oprávnených výdavkov Projektu
a celkových Neoprávnených výdavkov Projektu podla podmienok stanovených
Poskytovatelom.

5.3. V zmysle ust. § 401 Obchodného zákonníka Prijímatel vyhlasuje, že predlžuje premlcaciu dobu
na prípadné nároky Poskytovatela týkajúce sa:

a) vrátenia poskytnutého NFP alebo jeho casti alebo

b) krátenia NFP alebo jeho casti,

a to na obdobie 10 rokov od doby, kedy premlcacia doba zacala plynút po prvý raz.

5.4. Ak podla Zmluvy o poskytnutí NFP udeluje Poskytovatel súhlas alebo vykonáva iný úkon,
Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na udelenie takéhoto súhlasu alebo vykonanie iného
úkonu nemá Prijímatel' právny nárok, ibaže právne predpisy SR alebo EÚ stanovujú inak.

6. ZMENA ZMLUVY

6.1 Zmluvu o poskytnutí NFP je možné menit alebo dopínat len na základe vzájomnej dohody
oboch Zmluvných strán, pricom akékolvek zmeny a doplnky musia byt' vykonané vo forme
písomného a vzostupne ocíslovaného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP, pokial v Zmluve
o poskytnutí NFP nie je uvedené inak.

6.2 Prijímatel je povinný oznámit Poskytovatelovi všetky zmeny a skutocnosti, ktoré majú vplyv
alebo súvisia s plnením Zmluvy o poskytnutí NFP alebo sa akýmkolvek spôsobom Zmluvy
o poskytnutí NFP týkajú alebo môžu týkat, a to aj v prípade, ak má Prijímatel co i len
pochybnost o dodržiavaní svojich záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP,
a to Bezodkladne potom, co takéto zmeny a skutocnosti nastali.

6.3 Prijímatel' je povinný Bezodkladne požiadat o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP, najmä
v prípade:

a) ak sa dostal do omeškania s Ukoncením prác na Projekte v zmysle clánku 2 ods.2.4
zmluvy alebo možno rozumne predpokladat, že k takémuto omeškaniu dôjde. Dohodou
možno predížit Dobu fyzickej realizácie Projektu oproti pôvodne dohodnutej Dobe
fyzickej realizácie Projektu. V prípade, že je v priebehu Realizácie aktivit Projektu
dodatkom k Zmluve o poskytnutí NFP upravovaný termín Zacatia alebo Ukoncenia prác
na Projekte a táto zmena má vplyv na nastavenie vykazovania meratelných ukazovatelov
Projektu, Poskytovatel zabezpecí aj úpravu tabulky meratelných ukazovatelov Projektu
uvedenej v Prílohe C. 2 (Predmet podpory NFP) tak, aby obsahom nadväzovala na
plánovaný termín Ukoncenia prác na Projekte. Prijímatel je povinný písomne požiadat
Poskytovatela, najneskôr v termíne do 7 dní po uplynutí Doby fyzickej realizácie
Projektu alebo jeho casti, o predíženie Doby fyzickej realizácie Projektu, alebo jeho casti,
na predpísanom tlacive v Prílohe C. 3 (Žiadost o povolenie vykonania zmeny v zmluve
o poskytnutí NFP);

b) ak je zrejmé, že Prijímatel nezacne s Realizáciou aktivít Projektu do troch mesiacov od
termínu uvedeného prílohe C. 2 (Predmet podpory NFP), pricom Prijímatel je povinný
požiadat o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP pred uplynutím troch mesiacov od termínu
uvedeného v prílohe c. 2 (Predmet podpory NFP), inak sa na nu nebude prihliadat;
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c) akejkolvek odchýlky v rozpocte týkajúcej sa Oprávnených alebo Neoprávnených
výdavkov; to neplatí, ak ide o zníženie schválenej výšky Oprávnených alebo
Neoprávnených výdavkov a takéto zníženie nemá vplyv na dosiahnutie úcelu Projektu
defmovaného v clánku, 2 ods. 2.2 tejto zmluvy;

d) zmeny poctu alebo charakteru Aktivít Projektu, pokial takouto zmenou nedôjde
k Podstatnej zmene Projektu;

e) ak nastanú Okolnosti vylucujúce zodpovednost.

6.4 Žiadost o povolenie vykonania zmeny v Zmluve o poskytnutí NFP musí byt riadne
odôvodnená, inak ju Poskytovatel bez dalšieho posudzovania zamietne. Poskytovatel nie je
povinný navrhovanej žiadosti Prijímatela na zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP podla ods. 6.3
vyhoviet. Odchýlka v císelných alebo vecných údajoch uvedená v písmenách a) až d) ods. 6.3
zmluvy sa urcuje od údajov platných v case nadobudnutia úcinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP.
Žiadost' o zmenu podl'a ods. 6.3 Poskytovatel schváli len v prípade, ak touto zmenou nebude
ohrozené dosiahnutie úcelu Projektu.

6.5 Prijímatel nepredkladá Žiadost o povolenie vykonania zmeny v Zmluve o poskytnutí NFP
(Príloha c. 3), avšak zmena Zmluvy o poskytnutí NFP sa podla ods. 6.1 tohto clánku vykoná aj
v nasledovných prípadoch:

a) ak sa Prijímatel omešká so zacatím Realizácie aktivít Projektu o menej ako 3 mesiace od
termínu uvedeného v Prílohe C. 2 (Predmete podpory NFP) na základe Hlásenia o zacatí
realizácie Projektu (Príloha C. 4);

b) ak dôjde k zmene identifikacných údajov Zmluvných strán, ku ktor)'m dochádza bez
ohladu na prejavenú vôlu Zmluvných strán, v prípade, ak ide o zmenu v osobách
štatutárnych zástupcov alebo splnomocnených zástupcov. Zmena sídla podla tohto písm.
b) v žiadnom p.rípade nesmie zahrnat zmenu (presun) m-iesta realizácie Pro-jektu.
Podkladom pre uzavretie dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP je:

(i) v prípade zmeny štatutárneho orgánu dorucenie originálu alebo osvedcenej kópie
listiny, ktorou sa preukazuje zmena vosobe štatutárneho orgánu spolu
so sprievodným listom a originálom podpisového vzoru každej novej osoby, ktorá je
štatutárnym orgánom s úradne osvedceným podpisom,

(ii) v prípade zmeny v osobe splnomocneného zástupcu dorucenie originálu alebo
úradne osvedcenej listiny, ktorou bolo odvolané alebo vypovedané pfnomocenstvo
pôvodnému zástupcovi a originál nového plnomocenstva pre nového zástupcu spolu
so sprievodným listom a novým úradne osvedceným podpisovým vzorom nového
zástupcu v origináli; v prípade, že zástupcom je právnická osoba, dorucia sa úradne
osvedcené podpisové vzory všetkých clenov štatutárneho orgánu zástupcu spolu
s dokladom, z ktorého vyplýva ich oprávnenie konat' v mene zástupcu;

c) ak sa dosiahnutá hodnota meratelných ukazovatelov výsledku Projektu znížila o menej
ako 5% oproti pôvodne dohodnutej hodnote ukazovatelov výsledku P-rojektu uvedenej
v Prílohe C. 2 (Predmet podpory NFP).

6.6 Ak nastane niektorá zo skutocností uvedených v ods. 6.5 tohto clánku, je Prijímatel povinný
túto skutocnost Bezodkladne písomne oznámit Poskytovatelovi, pricom nie je povinný
požiadat' o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP. Odchýlka v císelných alebo vecných údajoch
uvedená v:

a) ods. 6.5 písmeno a) ab) sa pri:

(i) prvej zmene urcuje od údajoy platných v case uzavretia Zmluvy o poskytnutí NFP,

(ii) každej dalšej zmene od údajov z ostatnej zmeny vyplývajúcej z platného a úcinného
dodatku k ZmluYe o po- ·~tnutí FP;
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b) ods. 6.5 písmeno c) urcuje vždy od Majoy platných v case uzavretia Zmluvy o poskytnutí
NFP.

6.7 Výška NFP uvedená v clánku 3 ods. 3.1 písm. b) zmluvy nie je ustanovením odseku 6.3 a 6.5
tohto clánku dotknutá.

6.8 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systéme riadenia, Systéme financného
riadenia alebo v Právnych dokumentoch, z ktorých pre Prijímatela vyplývajú alebo môžu
vyplývat práva a povinnosti alebo ich zmeny sú pre Prijímatela záväzné, a to odo dna ich
Zverejnenia. Na uzavr-etiedodatku podla t{)nt{) clánku zmluvy nie je právny nár-ok.

6.9 Zmena Zmluvy nie je potrebná v prípade, že dôjde k zmene v subjekte Poskytovatela na
základe všeobecne záväzného právneho predpisu.

7. ZÁVERECNÉ USTANOVENIA

7.1 Zmluva o poskytnutí NFP nadobúda platnost dnom jej uzavretia. Zmluva o poskytnutí NFP
je podla zákona C. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení
niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov povinne
zverejnovanou zmluvou.

7.2 V zmysle § 47a ods. l zákona C. 40/1964 Z. z. Obciansky zákonník v znení neskorších
predpisov Zmluva o poskytnutí NFP nadobúda úcinnost dnom nasledujúcim po dni jej
zverejnenia. Zmluvné strany sa dohodli, že prvé zverejnenie Zmluvy o poskytnutí NFP
zabezpecí Poskytovatel v Centrálnom registri zmlúv.

7.3 Zmluva o poskytnutí NFP sa uzatvára na dobu urcitú ajej platnost a úcinnost koncí schválením
poslednej Následnej monitorovacej správy, ktorú je Prijímatel povinný predložit
Poskytovatelovi v súlade s ustanovením clánku 4 ods. 5 VZP, s výnimkou:

a) clánku 10 VZP, ktorého platnost a úcinnost koncí 31. augusta 2020 alebo po tomto
dátume vysporiadaním financných vztahov medzi Poskytovatelom a Prijímatelom na
základe Zmluvy o poskytnutí NFP.,aknedošlo k ich vysporiadaniu k 31. -augustu2020;

b) clánkov 12 a 17 VZP, ktorých platnost a úcinnost koncí 31. augusta 2020;

c) tých ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré majú sankcný charakter pre prípad
porušenia povinností vyplývajúcich pre Prijímatela ( z clánkov 10, 12 a 17 VZP), pricom
ich platnost a úcinnost koncí s platnostou a úcinnostou predmetných clánkov.

Platnost a úcinnost ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP uvedených pod písm. a) až b) tohto
odseku sa predíži (bez potreby vyhotovovartia osobitného do.datku k Zmluve o poskytnutí NFP,
tj. len na základe oznámenia Poskytovatela Prijímatelovi) v prípade, ak nastanú skutocnosti
uvedené v clánku 90 Nariadenia 1083 o cas trvania týchto skutocností.

7.4 Najneskôr s podpísanými rovnopismi Zmluvy o poskytnutí NFP predkladá Prijímatel
Poskytovatelovi v ním urcenom pocte originály úradne osvedcených podpisových vzorov
(spolu s plnými mocami) za každú osobu oprávnenú konat v mene Prijímatela (štatutárny orgán
a v prípade udelenia plnej moci aj zástupca). Ustanovením akéhokolvek zástupcu, oprávneného
konat za Prijímatel'a, nie je dotknutá zodpovednost Prijímatela. Pri zmene alebo doplnení
oprávnených osôb sa uplatní postup podl'a clánku 6 tejto zmluvy. Prijímatel môže menovat len
jedného zástupcu, ktorým môže byt fyzická alebo právnická oso1Ja.

7.5 Prijímatel vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by ovplyvnili jeho
oprávnenost alebo oprávnenost Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok, ktoré viedli
k schváleniu žiadosti o NFP pre Projekt uvedený v clánku 2 zmluvy. Nepravdivost tohto
vyhlásenia Prijímatela sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP.
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7.6 Prijímatel vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené k žiadosti o NFP ako aj zaslané
Poskytovatelovi pred podpisom Zmluvy o poskytnutí NFP sú pravdivé a zostávajú úcinné pri
uzatvorení Zmluvy o poskytnutí NFP v nezmenenej forme. Nepravdivost tohto vyhlásenia
Prijímatela sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP.

7.7 Ak sa akékolvek ustanovenie Zmluvy o poskytnutí NFP stane neplatným v dôsledku jeho
rozporu s právnymi predpismi SR a EÚ, nespôsobí to neplatnost celej Zmluvy o poskytnutí
NFP, ale iba dotknutej casti. Zmluvné strany sa v takom prípade zaväzujú Bezodkladne
vzájomným rokovaním nahradit neplatné ustanovenie Zmluvy o poskytnutí NFP novým
platným ustanovením, prípadne vypustením takéhoto ustanovenia tak, aby zostal zachovaný
úcel Zmluvy o poskytnutí NFP a obsah jednotlivých ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP.

7.8 Všetky spory, ktoré vzniknú zo Zmluvy o poskytnutí NFP, vrátane sporov o jej platnost, výklad
alebo ukoncenie sú Zmluvné strany povinné prednostne riešit najmä v zmysle pravidiel
a zákonov uvedených v clánku 3, ods. 3.3 tejto zmluvy, dalej vzájomnými zmierovacími
rokovaniami a dohodami. V prípade, že sa vzájomné spory Zmluvných strán vzniknuté
v súvislosti s plnením záväzkov podla Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v súvislosti s nou
nevyriešia, Zmluvné strany budú všetky spory vzniknuté zo Zmluvy o poskytnutí NFP, vrátane
sporov o je] platnost, vy'Klad alebo ukoncenie, riešit na miestne a vecne príslušnom súde
Slovenskej republiky podla právneho poriadku Slovenskej republiky. V prípade sporu sa bude
postupovat podla rovnopisu uloženého u Poskytovatela.

7.8 Zmluva o poskytnutí NFP je vyhotovená v 4 rovnopisoch, z toho 1 rovnopis pre Prijímatela
a 3 rovnopisy pre Poskytovatela. Uvedený pocet rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako
vztahuje aj na uzavretie každého dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP.

7.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text Zmluvy o poskytnutí NFP dôsledne preCítali, jej obsahu
a právnym úcinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatocne
slobodné, jasné, urcité a zrozumitelné, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu Zmluvy
o poskytnutí NFP a na znak súhlasu ju vlastnorucne podpísali.

Za Poskytovatela v Bratislave
v • 2 l OEC 1015dna. . .

Podpis anorl'yrnízovan~1

Podpis: .

JUDr. Vazil Hudák, minister

MINISTErSTVO HOSlOD,\RSTVA

Slo v'en~kfj repuh ,iky
l'"Jj~r(lvá c:. 1 II

827 15 Bratislava 212
Prílohy: - ~250 -

Príloha C. 1
Príloha C. 2
Príloha C. 3
Príloha C. 4
Príloha C. 5
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